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No. 1582. AGREEMENT!BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE
HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN FOR THE SETTLE-
MENT OF FINANCIAL MATTERS OUTSTANDING AS A
RESULT OF THE TERMINATION OF THE MANDATE
FOR PALESTINE. SIGNED AT AMMAN, ON 1 MAY 1951

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Hashemite Kingdom of the Jordan,

Desiring to reach a full and final settlement of their respective claims and
counter-claims regarding the assets and liabilities of the former Palestine Govern-
ment (hereinafter called “the Mandatory Government”) and of other financial
matters outstanding between them as a result of the termination of the Mandate
for Palestine,

Hereby agree as follows :—

Article 1

For the purposes of this Agreement, the expression “Western Jordan” shall
mean that part of the present territory of Jordan which on 14th May, 1948, was
administered by the Mandatory Government.

Article 2

The Government of Jordan shall make payments to the Government of the
United Kingdom and make a contribution towards the discharge of the liabilities
of the Mandatory Government, as follows :—

(a) Subject to the provisions of Article 11 hereof, the Government of Jordan
shall pay to the Government of the United Kingdom the sum of £1,000,000
as part of the present general settlement and by way of contribution
towards the servicing of the Palestine 3 per cent. Guaranteed Stock, which
liability is being discharged by the Government of the United Kingdom,
the claims mentioned in Article 5 hereof, pensions paid to residents of
Jordan since the termination of the Mandate, and abolition benefits paid,
or to be paid, by the Government of the United Kingdom to former
officials of the Mandatory Government resident in Jordan.

() The Government of Jordan shall make an annual contribution of £15,000,
as from the date of signature of this Agreement, towards the payment

of pensions of former officials of the Mandatory Government resident in
Jordan.

1 Came into force on 1 May 1951, as from the date of signature, in accordance with article 14.
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Article 3

The Government of Jordan shall be responsible for the payment of the pensions
of former officials of the Mandatory Government who, at the date of signature
of this Agreement, are resident in Jordan, provided that such pensions are at
that date paid by the Government of the United Kingdom. All payments shall
be made at the rates and in accordance with the conditions approved by His
Majesty’s Secretary of State for the Colonies under the relevant legislation. For
the time being, and subject to the provisions of Article 2 (5) hereof, the Government

of the United Kingdom shall pay to the Government of Jordan the requisite sums
for this purpose.

Avrticle 4

The Government of the United Kingdom shall deal with bearer bonds issued
by the Mandatory Government and held and registered in Jordan. For this
purpose the Government of the United Kingdom shall be entitled to the requisite
share of the unspent balance from the proceeds of the bonds and interest accrued
thereon, and to a proportionate share of the sinking funds for the redemption
of the said bonds and interest accrued thereon.

For the purpose of this Article the expression “registered” shall mean registered
with the Ottoman Bank at Amman, Jordan, in pursuance of a notice already
published in Jordan at the request of the Government of the United Kingdom.

Article §

The Government of the United Kingdom, while not admitting any liability
whatever in respect of claims against the Mandatory Government, will give sym-
pathetic consideration, in accordance with arrangements already made, to such
claims properly brought by persons who, at the date of signature of this Agreement,
are resident in Jordan, provided that the decision as to whether any particular
claim should be paid, the amount which should be paid in respect thereof, and the

manner of payment shall be in the sole discretion of the Government of the United
Kingdom.

The Government of Jordan will afford to the Government of the United
Kingdom all reasonable facilities, including access to any available relevant

records, to enable them to examine any claims against the Mandatory Government

concerning property situated in Jordan, and to elicit information in regard to
such claims.

Article 6

Subject to the provisions of Article 11 hereof, the Government of the United
Kingdom shall make available to the Government of Jordan that part of the
surplus of the Palestine Currency Board which may be properly allocable to Jordan,

which share is, for the purposes of this Agreement, assessed provisionally at
£1,000,000.

No 1582
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Article 7

The Government of the United Kingdom shall, within the terms of the bequest
of the late Sir Ellis Khadoorie, make available to the Government of Jordan
one-half of the balance of that bequest, which balance amounts to £86,237, and
one-half of the accrued interest on the said balance, to be used for the purposcs
of the Khadoorie Agricultural School in Jordan.

Article 8

The Government of the United Kingdom shall make available to the Govern-
ment of Jordan the balance of the Benzine Fund, to be used so far as possible
for the purposes for which the said fund was constituted.

Avrticle 8

The Government of the United Kingdom shall make available to the Govern-
ment of Jordan the balance of the Ottoman Agricultural Bank Fund, which
balance amounts to £30,646, to be used in the interests of Arab farmers.

-

Article 10

The Government of the United Kingdom shall make available to the Govern-
ment of Jordan the balance of the Transjordan Frontier Force Fines Fund, which
balance amounts to £9,446, to be used so far as possible in the interests of former
local ranks of the Transjordan Frontier Force and their families.

Avrticle 11

The obligation of the Government of Jordan under Article 2 (a) hereof to pay
the Government of the United Kingdom the sum of £1,000,000 shall be discharged
as follow :—

(i) The Government of Jordan shall pay £500,000 by relinquishing an equi-
valent amount of her share of the surplus of the Palestine Currency
Board, which for the purposes of this Agreement is deemed to be that
part of the surplus attributable to Western Jordan.

(ii) The remaining £500,000 shall be funded, interest being chargeable at
the rate of 1 per centum per annum on all outstanding amounts, and
the said sum and interest shall be payable by half-yearly instalments
in sterling by the Government of Jordan to the Government of the United
Kingdom over a period of fifteen years beginning on the first day of
June, 1954 :

Provided that any sum over and above the £1,000,000 referred to in
Article 6 hereof, which may become available and be allocable to Jordan,
shall be credited in full to the Government of Jordan, but any part of
it up to the amount required to liquidate the funded debt shall be taken
by the Government of the United Kingdom towards payment of the
capital and interest of the said debt.

No. 1582
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Article 12

Save as herein provided the Government of Jordan shall make no claim
against the Government of the United Kingdom in respect of any property of
the Mandatory Government outside Jordan, and the Government of the United

Kingdom shall make no claim in respect of any property of the Mandatory Govern-
ment in Jordan.

Article 13

Each of the Contracting Governments will provide the other with such
available information and reasonable facilities, including access to any available

relevant records, as may be required to enable them to carry out their obligations
under this Agreement.

Article 14

The present Agreement shall enter into force on the date of signature.

In wiTNESS whereof, the undersigned, duly authorised for the purpose by their
respective Governments, have signed the present Agreement, in the English and
Arabic languages, both texts being equally authoritative.

DonNE at Amman on the 1st day of May, 1951, corresponding to the 25th day
of Rajeb, 1370.

SULEIMAN NABULSI A. S. KIRKBRIDE

Ne 1582
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EXCHANGE OF NOTES
I

His Magjesty’s Minister at Amman to the Minister of Finance of Jordan
BRITISH LEGATION

Amman, 1st May, 1951
Your Excellency,

In connexion with Articles 2 (b) and 3 of the Financial Agreement signed
to-day, I have the honour to confirm the understanding of the Government of
the United Kingdom that, should it be agreed between the two Governments
at any time in the future that the Government of Jordan were capable of assuming
liability for a larger proportion than £15,000 per annum of pensions of former
officials of the Mandatory Government resident in Jordan, the two Governments
shall consult together in order to determine a revised figure of the contribution
by Jordan towards the said pensions and the method by which such contribution
shall be paid.

Please accept, &c.

A. S. KIRKBRIDE

II
The Minister of Finance of Jordan to His Majesty's Minister at Amman

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[TRaNSLATION1 — TRADUCTION %]

1st May, 1951
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of to-day’s date
which reads as follows :—

[See note I

I have the honour to confirm the understanding therein set out.
Please accept, &c.

SULEIMAN NABULSI

111

His Majesty’s Minister at Amman to the Minister of Finance of Jordan

BRITISH LEGATION

Amman, Ist May, 1951
Your Excellency,

In connexion with Article 3 of the Financial Agreement signed to-day, I have
the honour to confirm our understanding that the payments by the Government
to the United Kingdom to the Government of Jordan shall be made quarterly,
against statements furnished by the Government of Jordan of payments made
by them, such payments to be fully vouchered and certified.

Please accept, &c.

A. S. KIRKBRIDE

! Translation by the Government of the United Kingdom.
* Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni,

Ne 1582
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v
The Minister of Finance of Jordan to His Majesty’s Minister at Amman

[ARABIC TEXT -— TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION® — TRADUCTION 2]

1st May, 1951
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of to-day’s date
which reads as follows :—

[See note I11)

I have the honour to confirm the understanding therein set out.
Please accept, &c.
SuremmMaN NaBULSI

! Translation by the Government of the United Kingdom.
? Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni.

No. 1582
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v
His Majesty’s Minister at Amman to the Minister of Finance of Jordan

BRITISH LEGATION

Amman, Ist May, 1951
Your Excellency,

In connexion with Article 9 of the Financial Agreement signed to-day, I have
the honour to confirm our understanding that any claims brought in future in
respect of the balance of the Ottoman Agricultural Bank Fund shall be dealt
with by the Government of Jordan.

Please accept, &c.
A. 5. KIRKBRIDE

Vi
The Minister of Finance of Jordan to His Majesty’s Minister at Amman

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION! -~ TRADUCTION 2]

Ist May, 1951
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of to-day's date
which reads as follows :— '

[See note V)

I have the honour to confirm the understanding therein set out.
Please accept, &c.

SULEIMAN NABULSI

VII

His Majesty's Minister at Amman to the Minister of Finance of Jordan

BRITISH LEGATION

Amman, Ist May, 1951
Your Excellency,

In connexion with Article 10 of the Financial Agreement signed to-day, I have
the honour to confirm our understanding that the Transjordan Frontier Force
Fines Fund shall be held by the Government of Jordan pending arrangements
agreed between them and the Transjordan Frontier Force Association for the
future use of this Fund. It is our understanding that the Fund will be used
so far as possible for the provision of medical facilities for former local ranks
of the Frontier Force and their families.

Please accept, &c.

A. S. KIRKBRIDE

! Translation by the Government of the United Kingdom.
* Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni.

No. 1582
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VIII
The Minister of Finance of Jordan to His Majesty's Minister at Amman

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

3 BJ\-_-__W.-.J‘ g..o-Lp L_.

— gk W e ety ¢ ol (KU ol Kokl o3 s
oo Leals 31 0L ot el Wl U GV e Wl SUL Gl Ln
Gt G JU O30V G5 s 58 Wl Gudie Jlaal 030V WS L )
Gadl ells Il Jbazad J g 05,Y) G5 5sa 555 dmar pa A 3Y1 L SN
c e Nley Gudall saaedl 55 513V LW sl s 43 YT L
43 M e sl 3} 0L O el
¢ QY B0 Jas 1kai s

sbadVly it 203 \\o\/o/\

[TRANSLATION' — TRADUCTION %]

1st May, 1951
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of to-day’s date
which reads as follows :—

[See note VII]

I have the honour to confirm the understanding therein set out.

Please accept, &c.
SULEIMAN NABULSI

* Translation by the Government of the United Kingdom.
? Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni,

No 1582
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IX

His Majesty’s Minister at Amman to the Minister of Finance of Jordan
BRITISH LEGATION

Amman, 1st May, 1951
Your Excellency,

In connexion with the Financial Agreement signed to-day, I have the honour
to inform you that in so far as there may be any claims outstanding against
the Custodian of Enemy Property of the Mandatory Government in respect of
property now in Jordan, the Government of the United Kingdom will make
arrangements to deal with such claims.

Please accept, &c.
A. S. KIRKBRIDE

X
The Minister of Finance of Jordan to His Majesty’s Minister at Amman

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION! -— TRADUCTION 2]

1st May, 1951
Your Excellency,

1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of to-day’s date
which reads as follows :—

[See note IX)]

Please accept, &c.
SULEIMAN NABULSI

XI

His Majesty’s Minister at Amman to the Minister of Finance of Jordan
BRITISH LEGATION

Amman, 1st May, 1951
Your Excellency,

In connexion with the Financial Agreement signed to-day, I have the honour
to confirm our understanding that the Government of Jordan shall, in the matter
of the liquidation of the Arab National Bank, extend to the Government of the
United Kingdom assistance in recovering the balances standing to the credit
of the Mandatory Government with the said Bank on the fourteenth day of May,
1948. The Government of Jordan shall also extend the same measure of assistance
in respect of cheques drawn by the Mandatory Government on the Arab National
Bank but not yet met as may be extended to other beneficiaries.

Please accept, &c.
A. S. KIRKBRIDE

! Translation by the Government of the United Kingdom.
? Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni.

Ne 1583
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X1l
The Minister of Finance of Jordan to His Majesty’'s Minister at Amman
[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION! — TRADUCTION 2]

1st May, 1951
Your Excellency,

I bave the honour to acknowledge receipt of your letter of to-day’s date
which reads as follows :—
[See note XI

I have the honour to confirm the understanding thercin set out.
Please accept, &c.
SuLEiMAN NABULSI

! Translation by the Government of the United Kingdom.
? Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni.

No, 1582
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XIII

His Majesty’s Minister at Amman to the Minister of Finance of Jordan
BRITISH LEGATION

Amman, 1st May, 1951
Your Excellency,

In connexion with the Financial Agreement signed to-day, I have the honour
to inform you that the Government of the United Kingdom intend as scon as
possible to make proposals to the Government of Jordan regarding the balance
of the Jerusalem Water Supply Renewals Fund, which amounts to £162,660.
It is the intention of the Government of the United Kingdom to apply the Fund
for the purposes for which it was intended, within the limits of any arrangements
and claims properly applicable thereto. I also have the honour to inform you
that the Government of the United Kingdom will make available to the Government
of Jordan the renewals fund in respect of Ein Fara, which amounts to £5,923,
to be used for the purposes for which it was intended.

Please accept, &c.
A. S. KIRKBRIDE

X1V
The Minister of Finance of Jordan to His Majesty’s Minister at Amman

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION! -— TRADUCTION %]

Ist May, 1951
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of to-day’s date
which reads as follows :—
[See note X1I1I)
I have the honour to confirm the understanding therein set out.
Please accept, &c.
SULEIMAN NABULSI

! Translation by the Government of the United Kingdom.
* Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni.

No. 1582



